.

{1)Ship to 30000

463

{ZWnvoice to

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno

/Nemak

IT04886850728
s1supplier 91018520 {6)Cargo (TiDelivery ADVICE NOTE
Nernak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |fes | |Nottres | | wagon Shipping i
Poligono Galarza 1 Freight forvehicle Dehvery NOte
55[3223277 Etxebarria tast freight own vehicle 8INo. 1 1445284
Express onateof Deivery  04.05.2026
Post
(10}Your ref. {11)Your ordes / Date {15}Add. data orderer {12}0ur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
MPL
0106304802 Itziar Egia 140014801
(19)Shipment Free{20)n.free {21)Packing {221Marks Waeight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier |00040 15,913.200 | 12,608.400
(25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14249
(27} {28)Drawing No. {29}Description {30)Quantity 31 {40)Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 M0168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR M0168161 1,200/ EA
index -
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR M0168161
Index - B ’(&)L{‘&m 9
£E059247 TGEE63048C99/M0168161 150 | EA
\ -
059268 TGEE63048C99 / MO168161 1,050 [EA (17'@1 l{{,!q 26(?5
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quarnits dichiarata: “CZQO
Quantiia effettiva
Tire b aliaggio: :
Quantita fmball 4@ rimbalie: @ fual
C3nformita alle schede d 2£
rata contollo Q3 QY '
[ g
(21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 401 UN
UEHNE +NAGEL s,
a dei Ciclamiis, 2ne - 70426 Modugno (BA)
768 Jo <
name/Noi42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report {45)Consignoe \(4Gllnvoioa check =
Date [
w LA LW .l» l\;e’ Va dl
Country of Origin: SPAIN veriﬁca (391 W HT?:I 6 qﬁﬁi iﬂtﬁ

LA




Ejemplar para el destinatario
Exemplaire du destinataire / Copy for consignee

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  #ais/baysiCouniry Ne

Remitente (nombre, domicilio, pais)

' =g Néfiak SPAIN, S.L.

C.I.F.: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA

Transportista (nombre, domicilio, pafs, otras referencias)

6 Transporteur (nom, adresse, pays, autres référances)

Carrier (nRame, address, country, other references}

00 AT AT T ey

Destinatano (nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire (nom, adresse. pays)
Consignee (name, address, country)

- .rl m
I i
7 Transportistas siwsi / neﬂhsuf:cesyfsf arriers

NEOVIA LOGISTICA IBERIA
Nombre / Nom / Name CIF. E5B10623027
Domicilio / Adresse / Adress ~ C:INUEVA, 51

Pais / Pays / Country <=3 VILLEL (TERL:)E

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadre grueso deben ser reilenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must ba filled in by the carrier

1-59-16,18 + 22
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To be completed on the sender's respons!

A remplir sous la responsa

o~
Recibo y aceptacion Fecha K .
Regu et acceptation ‘é 5 en l"ﬂ A '-fx
Aeceipt and Acceptance Date \ﬁ“’ \ {3‘9{‘!} . e
o -
3 Cargade lamercancia / Prise en charge de la rmarchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista, hfo-lip,ﬂna'éq chpgade Ianpmnm’é\
Lugar / Lieu / Flace Réserves et observations du transporteur | e !a?sé en agio?fe Ja\Wﬂsﬁ&se
Carrier's reservations and observations on taking c\‘rsPh ‘( o
Pais / Pays / Country o
.
Fecha / Date ?ﬁ -
Hora de llegada Hora de salida
Heure d'arrivée / Time of arrival Hatire d 'p'/ Time of depanture
4 E o [ o li Sl*e.goods:
Jar / Li ] 54
Pais / Pays / Coun(rp-l-F': 848’1’966' no 1
lngustrial Galarza,
Horario dadimq &l A
Heure d'ouverture M7 m ours
Instrucciones del remitente Documentos entregades al transportista por el remitente
5 Instructions de I'éxpediteur Documents remis ay transporteur par |'expéditeur
Sendet’s instructions Documents handed to the carrier by the sender
Mareas y nomeros Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m.®
10 Marques et numeras 11 Mombre des cois 2 Moge d'emballage MNature de la marchandise 14 poids brut, Kg 15 Cubaje m.?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Valume in m.?
Numero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nuamero de etiqueta Grupa de embalaje (ADR)"
Numére NU Nem voir 13 Numéro d"étiquette Groupe d'emballage (ADR)"
N Number Name see 13 Label Number Packing Grow (ADR)"
Otros acuerdos entre al remitente y ¢l transportista A pagar por Remitente Destinatario
Conventions particuliéres antre {'expéditeur et le transporteur 17 a payer par Expéditeur Destinataire
Special agreements batween the sender and the carrier To be paid by: Sender Consignee

Precio del transporte
Prix de transport
Carriage charges

Gaslos accesarios
Frais accessoires
Suplementary charges

Derechos de aduana
Droits de douane
Customs duties

Otros gastos
Autre frais
Other charges

Otras indicaciones utiles
1 8 Autres ingications utiles
Other useful particulars

Entrega contra reembolso
Remboursement
Cash on delivery

Este transporte queda sometido, pese a cualquier clausula contraria, ai Convenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR)
This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods by Road (CMR)

Establecido en el dia Recibo de la mercancia

Etablie a C 4 \N Hw Marchandises regues / Goods received

Established in I, .
' HERE + ity
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22 23
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£ Nemak sPAIN, S.L.

F: B48/966.154
< industrial Galarza, " !

Ez;ﬁ:.ﬁéeﬁﬁﬂm%ﬁgxeamsam

Signature or stamp of,

NEOVIA LOGISTicA 1pen,
CIF ESB 10521507,
CNUEVA

M o~
Firma o selo del t‘?adns'p%;s JLI-
Signature ou timbre du trans
Signature or stamp of S
=X

[

Parte no contractual reservada al transportista / Partie non contractuelle réservée aum
R

#EY '
rriec * nivey

vetificast!
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